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[SWEDISH TEXT - TEXTE SUIDOIS]

AVTAL OM SVENSK-SOVJETISKT SAMARBETE INOM JORDBRU-
KET OCH AGROINDUSTRI

Sveriges regering och De Socialistiska RAdsrepublikernas Unions rege-
ring, i de f61jande benAmnda Parterna,

noterar med tillfredsstallelse det mAngfiriga, positiva samarbetet pAjord-
brukets och det agroindustriella omrAdet mellan ber6rda organisationer i
respektive land,

stravar efter att vidga och f6rdjupa det vetenskapliga samarbetet inom
jordbruk och agroindustri,

ar f6rvissade om att samarbetet pA agroindustriella omrfdet kommer art
frAimja fortsatt utveckling och beflista f6rbindelserna mellan de bida lAn-
derna,

tar i beaktande avtalet om ekonomiskt och teknisk-vetenskapligt samar-
bete mellan Sverige och Sovjetunionen av den 12januari 1970,

beaktar lAngtidsavtalet om handel mellan Sverige och Sovjetunionen av
den 7 april 1976,

handlar i 6verensstammelse med lAngtidsprogrammet f6r utveckling av
det ekonomiska, industriella och vetenskapligt-tekniska samarbetet mellan
Sverige och Sovjetunionen f6r tiden 1981-1990 av den 24 september 1981,

har slutit f6ijande avtal:

Artikel I
Parterna skall frAmja utvecklingen av samarbetet pA jordbruksomrAdet

enligt principerna om likaber-Attigande och 6msesidig nytta.
SArskild uppmarksamhet skall agnas samarbete pA de huvudomr~den

som r~knas upp i bilagan till detta avtal. Denna f6rteckning kan andras
eller kompletteras genom beslut av den gemensamma svensk-sovjetiska
arbetsgruppen for samarbete inomjordbruk och agroindustri.

Artikel 2
Samarbetet inom ramen f6r f6religgande avtal f6reslis bedrivas i f61jan-

de former:
- gemensam forskning och arbete r6rande problem av 6msesidigt intres-

se;
- genomforande av projekt och program pA kommersiell grund i 6verens-

stammelse med separata avtal och kontrakt inklusive vetenskapligt-
produktionsm.ssigt samarbete och gemensamma f6retag;

- 6msesidigt tillhandahdllande av prover pA lantbruksutrustning, utsAden,
plant- och sattmaterial saint veterinarmedicinska och kemiska preparat
for utprovningsandaml;

- anordnande av bilaterala symposier, konferenser och utstdllningar;
- forskar-, specialist- och praktikantutbyte;
- utbyte av teknisk-vetenskaplig information och dokumentation.
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Andra former av samarbete kan bestammas genom 6verenskommelse mel-
Ian parterna.

Artikel 3
F6r att organisera genomf6randet av detta avtal bildas en gemensam

svensk-sovjetisk arbetsgrupp f6r samarbete pA jordbruksomrAdet, vilken
skall bedriva sin verksamhet inom ramen f6r den blandade regeringskom-
missionen f6r ekonomiskt och teknisk-vetenskapligt samarbete. Arbets-
gruppen skall granska och godkanna samarbetsprojekt och -program och
vid behov avge f6rslag och rekommendationer r6rande deras genomf6ran-
de till ber6rda organisationer i de bAda lRnderna.

Den gemensamma svensk-sovjetiska arbetsgruppen skall sammantrada
regelbundet, normalt en gfing om Aret, omvaxlande i Sverige och Sovjet-
unionen och i regel i samband med m6ten f6r den blandade regeringskom-
missionen f6r ekonomiskt och teknisk-vetenskapligt samarbete.

Samordningsorganen f6r genomf6randet av detta avtal skall pA svensk
sida vara Sverigesjordbruksdepartement och pi sovjetisk sida Sovjetunio-
nens statliga agroindustriella kommittd.

Under tiden mellan den blandade arbetsgruppens sammantraden skall
samordningsorganen upprAtthAlla f6rbindelse sinsemellan.

Artikel 4
Samarbetet inom ramen for detta avtal skall genomf6ras i enlighet med

lagstiftningen och bestAmmelse i respektive land.
Utbyte av forskare och specialister sker pA basis av ett balanserat utbyte

utan betalning i valuta enligt de beslut som fattas av den gemensamma
svensk-sovjetiska arbetsgruppen.

Vid behov tillhandahiller den mottagande parten tolkar.
Vetenskaplig och teknisk information saint prover pA utsaden, plant-

och sattmaterial saint veterinArmedicinska och kemiska preparat tillhanda-
hAlles i mAn av m6jlighet utan kostnad.

Artikel 5
Parterna skall uppmuntra kontakter mellan organisationer som ar intres-

serade av ett samarbete. Dessa kontakter kan resultera i projekt och
program av 6msesidigt intresse.

De finansiella och rAttsliga villkoren f6r deras genomf6rande skall grans-
kas och 6verenskommelse traffas i varje enskilt fall.

A rtikel 6
Ingenting i detta avtal fir tolkas till f6rf~ng f6r andra avtal som ingftts

mellan parterna eller meilan en av parterna och en tredje part.

Artikel 7
F6religgande avtal trader i kraft den dag dA det undertecknas och giller i

fem Ar. Harefter f6rblir det i kraft anda tills en av parterna skriftligt
underrattar den andra parten sin avsikt att sdga upp avtalet. I detta fall

Vol. 1578. 1-27553

1990



302 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traits

upph6r avtalet att gAlla sex mfinader efter den dag dA andra parten erhf.llit
s~dant meddelande.

F6religgande avtal ersatter det avtal mellan Sveriges regering och Sov-
jetunionens regering om samarbete pA jordbruksomrdet som underteck-
nades den 31 maj 1984 i Stockholm.

F6religgande avtal kan indras eller kompletteras genom 6verenskom-
melse mellan parterna.

UppsAgning av avtalet ber6r inte giltigheten av andra avtal som i enlighet
med f6religgande avtal har ingftts med institutioner, organ och f6retag i de
bida landerna.

Som skedde i Stockholm den 22 november 1987 i tvA exemplar, vardera
pi svenska och ryska spriken, varvid bida texterna Ager samma giltighet.

F6r Sveriges regering:

MATS HELLSTROM

For De Socialistiska Rfidsrepublikernas Unions regering:

V. MURACHOVSKIJ
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Bilaga

Till avtal om svensk-sovjetiskt samarbete inom jordbruk och agro-
industri

av den 22/11 1987

Riktlinjer for samarbetet

1. VAxtodling, inklusive vaxtf6radling och metoder f6r odling av lant-
brukets kulturvAxter.

2. Djuruppf6dning och foderproduktion, inklusive rasfbridling, fysiolo-
gi, utfodring, veteriniarmedicin och industriella metoder for animaliepro-
duktion saint framst~llning av veterinrmedicinska preparat, utarbetande
av metoder f6r att 6ka effektiviteten i djuruppf6dning samt f6rbttrad
produktionsstyrning med hjalp av modem datateknik.

3. Jordbrukets mekanisering och elektrifiering inklusive frigor om ut-
formning och provning av ny teknik saint mekanisering och rationell orga-
nisation av smi djurbesattningar.

4. Anviindning av kemikalier i jordbruket inklusive frigor om skydd av
vaxter mot sjukdomar, skadeinsekter och ogrAs.

5. Instrument och utrustning f6r kvalitetskontroll avilivsmedels- och
jordbruksprodukter.

6. Automatisering av teknologiska processer inom jordbruks- och agro-
industriell produktion.

7. Jordbruks- och agroindustriella produktionens organisation och sam-
band med andra niringsgrenar.

8. Samarbete och informationsutbyte pfi det biotekniska omridet.
9. Utformning av nya produktionsmetoder och tekniska hjdlpmedel f6r

produktionsstyrning vid drivhusodling.
10. Tillimpning av energi- och resursbesparande teknik inom jordbruk

och agroindustri.
II. Utveckling och forbAttring av tekniska metoder och utrustning inom

livsmedels- och mejeriindustrin.
12. Gemensam utveckling av tekniska metoder och utrustning f6r bear-

betning av boskap, ffgel och k6tt samt framstifllning av k6ttprodukter.
13. Jordbruksproduktionens ekonomi, inklusive tillimpning av matema-

tiska metoder.
Andra riktlinjer f6r samarbete kan faststAllas genom 6verenskommelse.
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[RuSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJIAIIIEHI4E 0 UBEACKO-COBETCKOM COTPYQHW4IECTBE B
OBJIACTH AFPOIPOMbIIJIEHHOFO IIPOH3BORCTBA

lpaPHTejibCTPo IDBeIuH w IIpaFHTeALCTPO COK)3a COPeTCXIX Co-

uianHCTm1ecxux PecnydnHR, meHyeme P zaUjiHefteM CTOpOHaMV,

C yzoBjieTBopeHffeM oTMeaR MHOroaeTHee nO3ITHBHoe CoTpyzn-

HzTeCTPO meK.Ay COOTBeTCTPY!DOiUMH opraH3asuBmm o6emx CTpaH i

OdAaCTv arponpom1ieHHoro rpOH3BOCTEa,

CTpeMACb x pacmpHpeHM H yrJlyd. eHIo COTpy2IHxqeCTBa B (5-

aacTH Hay.Horo o6ecneqeHRR arponpohmieHHoro npoZ3o.UcTra,

dy.ymm ydemeHU B TOM, 'TO coTpyAHH'ecTBO B O6aaCTz ar-

ponpoMumxemoro xomrixexca Oy.eT CZIOC06CTEOBSTL baHe,,,eMy

pa3BHTY0 z yxpenzeH14io OTHOmeHHA meguy odemm cTpaHamz,

npxHmas BO PHfMaHHe CorxameHHe od 3KOHOMpmecKOM H Haya-

HO-TexHHmeOM cOTpyAHn'eCTBe meay IBeuveg H Coo30M CoeT-

cxx COUzaAHCTuqeCKHX Pecnyd5nm OT 12 RHBapH 1970 rona,

YqHTbPaq .oZrocpOtIHoe coriameHve 0 Toprome MeIVf MBe-

uveg m CooSOM CoBeTCKIX COUHanHCTzm'ecKxx Pecny6dAx OT 7 ainpe-

xur 1976 roa,

.jeACTByR P COOTBeTCTBH c OArOCpOnHo0 nporpa mo pas3B-

TH31 aKOHOmK'qecKoro, npomm memioro N H8Y'IHO-TexHH'lecKoro Co-

Tpy.HymeCTBa mexAy fflBeumek H CCCP Ha nepmo(i 1981-1990 rOnOB

OT 24 ceHTROPZ 1981 rona,

corAacnic o Hymecaie yimeM:

CTaSTR I

CTOpORW 6YZYT CoAegCTBOBaTL pas3BPTO COTpyzHzmeCTBa B

O6JIaCTz arponpoMb meHHoro npOH3POICTBa B COOTBeTCTR.M C npZH-

uHnaMH papeHCTBa H B3aJMHOA Burom.
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Oco6oe BHwiaHze 6yfleT yueJRTLCR CoTpyzHH"eCTBY no OCHOP-

HUM HanpawieHmi, KOTopHe nepemzcxeHu P npmomeHmm K HaCTOR-

ulemy CoriameHmo. aJiHHHN1 nepemeHL Mo0eT 6UTL nepecyoTpei vpi.

UOUOJIHeH no pemeHmo CoEMeCTHOA IleZcKo-COBeTCKof paooe4 rpyn-

nU no COTpyz.HHmeCTBY P OJIaCTR arpDnpoMNWAeHHoro TIPOH3PO.CTBa.

CTaTM 2

CoTpyAurHieCTBO B paimax HaCToRmero CormameHm npeIa-

raeTcH ocyeCTBXHTL B cAe~tyuix OopMax:

CoBMeCTHue wccxeoaHH.R w paODTU Ho upodfemam, npeAcTSP-

AJ4H1A Ps8IHIM WHTepec;

ocyuecTBneHxe npoeRTOP R nporpaYX Ha KommepqecEog OCHO-

Be B COOTBeTCTBOR C OTaeIxLHuMm coa2meHHm KOHTpaYTaMH,

iumoqaR HayqHD-npowsPOCTpeHHYED Koonepaimo v comfaHve co0mecT-

HUX npe=IpHATa;

B3aBHoe npenocTaBieHme .R HCInbTaHmI odpasuOp ceAbcxo-

Xo3aICTeHHOrO OdOpyZOBaWJH, ceMmi, nocazOMHoro MaTepzaxa,

PeTepPIH8pHUX x xzmzqecix npenapaTOB;

opraHzsa3zR ABYCTOpoHHHX CZMnoI3yMOP, KOHDepeHUHI4 H

BUCTa OK;

odMeH ymeHUMH, cneuoajiBCTamz H CTazepaMz;

odMeH Hay'UlO-TeXH'ecxoA mHHopMaLImek z AoxyMeHTaxIeg.

)IJDyrme cpopyM COTPY.HHmeCTEa MoryT 6UTL onpeneeHN no

B3BHIHOMy corxacmo CTOpOH.

CT8TbR 3

AnA opraHR3auxw PiUoeHIT.R HaCTomaero CorJiameHHR C03zaeT-

cR ComeCTHaR llefcxo-ComeTCXaR padomaq rpynna no C0Tpy Hn4e-

CTPY P OdJ]8CTw arponpomameHmoro IIPOV3BOACTBB, KOTOpaR byzIeT
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OCyWOCTPJ1RTb CpOv zeRTeJObHOCTL F parmax CMemaHHOM fewmpap4-

TeJIbCTBeHHo0 KOMHCCmv no 3XOHOMuneCxOy.y H H8yMHO-TexH'IeCR0y y

COTpyZHn4eCTBy. PadoqaB rpynna dyzueT paCCMSTpHB8TB N yTpep-

KzaTb npoeXTI 14 nporpaudv coTpyjuHi"leCTa, a P cjxyqae HeoOxD-

ZII0HCTH .a~aTb rnpeuoEeHZs w pexoMeHgaUWLW COOTBeTCTYIOUIHM op-

raHU38UH1M B odex CTpaHaX OTHOCHTexbHO zx ocyieCTBJIeHHzi.

CoBMeCTHaA MBeACKo-CopeTcxaR paf0mam rpynna 6yzeT pery-

MFPHo UpOBOHTB 3sceAaHHR, OKH pas P ro0, noonepemio P lIlBe-

LiMB z CCCP, w, xaK npspzxo, P KoopuHHauwm c ceccMgm CmeamaHHO

MevmpapZTexLCTBeHHo KOMoCCum nO 38OHOMwqeCOMY I HayMHO-Tex-

Hntle cKoMy coTpyiH'IleCTBy.

OpraHimausm no KOOp/tHaIIH H8CTaomuero CorAameHH qL-

JI0TCA:

OT llEe cxO CTOpOHN - MIUHKCTepCTED ceimcKoro XOS3I4CTE8

1BeUHH,

OT CoBeTCHOM CTOpOHH - rocyuapCTBeHHO arponpombjeHHO

KOMZTeT CCP.

B nep yeWay 3acej8HHRMH CoEmeCTHOM pa6omeg rpynnu

Koopizszpyoiwwe oprasaum 6yAyT noUepzmpaTL MezAy co6og

CJIR3L.

CTaTba 4

CDTpyJUXHeCTBO B pammax HaCTosmero CorjameiiR 6yzeT

ocy1ueCTBJ1RTBCR B COOTBeTCTBHH C S8XOHOlaTeJILCTPOM 9 npaEH-

xaMu Ralao: cTpaHm.

OdMeH yTeHumm K CneuHzazCTaMz ocyLeCTBAReTCR Ha yCAOBHRX

3KBHBaneHTHOro 6e3BaJlOTHOro o6MeHa, P COOTEeTCTEH C pem~emHq-

MM, npXHRTbM4 CoBmeCTH02 IfBejICKo-CoBeTCK0fl pasoeg rpynno.
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rIpZHMaxaR CTOpoHa, B caiyqae Heo6xoAIMMOCTH, BI.e.7ueT ne-

peBoAMHfop.

HayqiHO-TexHHmqecxa3i wHicopMau, o6pa3su ceMqH, nOCB.IOqHO-

ro MaTepexaS, BeTepzHapHHx w xHiqehieKmX ripenapaTOR rlepeAsoT-

CH, no mepe BO3MORHOCTH, CecrriaTHo.

CTaTbR 5

CTOpOHy 6y.yT OOII1P3Tb KOHTaRTNI MeuIUy opraH3BUHRMm,

38 HTepeCOBaHHUMM B coTpyfHHnecTEe. 3TH KOHTaKTH MOryT IPZBO-

.HTL m paSpaooTxe npeAcTaBXzRMX B8Msf UR KsTepec npoeXTOB H

nporpamm.

OHaHCOBie H iopxzUzecxze yCAOBHR IDc pesaH3Bau 6yUVT

pCCMaTpHBaTLCR H COrA8COBWBaTLCR B KamuoM OT.eJILHOM cJIynae.

CTaTm 6

HHInTO B H8CTORmUeM Cor0IxaeHRR He 6yzeT TOJIKOBaTbCR B

ywepd zpyrme, corAameHRM1, sa2iO0lemHbi CTOpOHaMw me.uy co6oA,

HzJI mezzy oaor Z3 CTOpOH m TpeTef CTOpOHOI.

CTSTI, 7

HacToswee CorsmaeHle BCTyrnseT B CHJIY CO Lm; ero no~ilH-

CaHHR H 6y.UeT efleCTPOBaTL B TeqeHie flATZ xeT. 3aTem oHO OCTa-

eTCR B cwe .9o Tex flop, noxa OIH8 Z3 CTopoH He 3aPRBT E

nrcbmeHhom Pime ApyroA CTOpoHe o cBOeM HamepeiHH zeHoHcmpo-

PaTb CorinaweHe. B 3TOM cxymae CornaweHme npexpawaeT c~oe Aeg-

CTPm4e 4epes 6 MecYqueB nocie noAytieHmI pyro CTOpOHOi TaOro

yBe0UomeHmA.
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HacToRwee CorAamenue 3aMeHneT co6o CoriameHne Mexjy

IpaBUTeALCTROM Ulleiuw H IIpaBHTeJILCTBOM Colo3a CoPeTCHV/X Couma-

JIIICTuecKxz Pecny6dpm o c0TpyjiHilqecTBe R 0dJIaCT1H ceJILcKoro

X033HCTBa, nonwHcaHHoe 31 Man 1984 rosa B CToKro.w.e.

HacToR uee CoriameHze MoaeT 6UTm nepecmoTpeHo Hmm Ao0ioA-

HeH0 no zoropopeHHOCTH CTOpOH.

fpeKpaweHie 2IegCTBHR3 HacTosuero CorIiameHmH He 6yzeT 38-

TpaIHBaTL AeACTBHR Ipyrmx corAameHmg, saxxv'eHHwc B COOTSeT-

CTBVH C HaCTORWHM CorxameHmeM MeHay y0peR.eHoz, opraHHsa-

LxAMH 4 )IHPM8MH odezx cTpaH.

CoBepweHo B CToKrojimMe "21 " HoZ6pR 1987 roua B AByx

3K3eMnxIApax, KaULO Ha pYCCKOM B mBeXCKOM R3u1ax, fpHmeM

06a TeKCTa zmeIOT 0oimaxOByo czxy.

3a flpaBHTeinmCTBO mIBeullH: 3a IlpaBHTeIiCTBO CoIo3a COBeTCKHX
COIHaTMCTHqeCKHX Pecny6mH:

[Signed - Signe] [Signed - Signe]

M. XEJIJICTPEM B. MYPAXOBCKMF
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K CormaweHmo o wBeco-COBeT-
CKOM CoTpyAHKqeCTBe B OdJISCTR
arponpoiNmaemoro TpoD3OfCTB8

OT "42 " HORdIp 1987 roua

OCHOBHNE HAIIPABAEHM COTPYZEBMHECTBA

I. PaCTeHmepO0CTBO, BKXna.R ceAeKUHmO K TexHoxormo P03Ae-
xupaHzE Ce3ILCXOX03RRCTBeHHUIX KyJIBTyp.

2. ZPOTHOBOCTBO N KOpM~pOH3pBEOCTBO, EKI&oSR ceJiextmo,
sH3DoxormIO, KopmJteHHe, PeTepWHapH H TipOMLuxeHHue MeT0AU rp013-

P0ACTpa impoTHOpoB0eco0np IoyRlfUHH m BeTepMiapHux npenfpaTDP,
pa3padoTIa npieMop n0EFIRHRH _SeKTZBHOCTH HfHBTHOBOACTB8 1 yJIy'4-

meHwe ynpaBxeHRH npoS03OCTBOM Ha dase CoBpeMeHHOA EN RCXKTeAb-

HOM TexHoKu.

3. MeXaHz~aUiwR z axeJKTpHiauxagm ceABcRoro XO3RACTE8, EKJI--
maai Eoripocu co3flaHHR X MCUTaHH HOE02 TeXHZRO, a Tame MexaHZ-
sauviz H pauzomiao opraH3auzZ He6oJiLWE MBOTHOBo.U'ecxxx

( epM.

4. XHMIA3atiz cemcxoro XO3RICTEa, BiwRaR EOflp0oC 38MHTLI
paCTeHzg OT doxeHeg, EpeAZTexeft H C0pHKOP.

5. fp1p6:opu H odopyUo~aHze ='Aq onpeeieHRR KaeCTE8 nzmepog
H ceAbcKoxo3RttCTEeHHOI IzpOuYRKUHH.

6. ABTOMaTZ3aUH IIpOH3FOCTpeHHux npoueccoB B arporipoMwn-
xeHHoM fpoH3BOACTBe.

7. OpraHHSaSu!a arponpm0ixeHHoro npOH3E0ACTpa m B3azmooT-
HoeHH c Apyrmm oTpacAuMH.

8. COTpynrnqeCTD v odmeH xHIopManjeg B odaaCTO JHOTex o-

9. CosuaHme HOEUX TeXHOJIorwg H TexHxqecRxix cpejXCTE ynp8--
xeHRR nIpOH3BOACTBOM B TenlwqiHOM XO3SRCTBe.
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10. lIpumeHemme sMepro P pecypcoc6eperaM x TexHo0orml p
cejibcRoM XO3RCT~e H arponpommneflHoM npOH3EOACTEe.

II. PaspadoTma H COBepmeHCTEODaHze TeXHoiorzec1Rx npo-
ueccoB z odopygopaMHi, pimememx B nxnepo V MOIO'qHOg npo-
MUIIheHHOCTK.

12. CODMeCTHaS pa3pa6OTRa TeXHOOFI4 W 060pyJXOBaHHR iju
nepepadoTKt CHOTa, IDTH]I i R'sca, a TaKme fpoz3BO.UCTBa w.CO-
npoAyKTOB.

13. 3KOHOMHIK8 ce1cOXo03HACT~eHHoro IpOf3EOECTBa,EKjwmOIa
HCnOJ0B3opaHme MaTeMaTqecKx MeT0O0B.

Jtpyrze HanpapxeHH3 COTpY~ffIeCTBa MoryT 6LTL B38m o
COJraCOBaHu.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' ON SWEDISH-SOVIET COOPERATION IN AGRI-
CULTURE AND AGRO-INDUSTRIAL PRODUCTION

The Government of Sweden and the Government of the Union of Soviet Social-
ist Republics, hereinafter referred to as the Parties,

Noting with satisfaction the positive cooperation which has existed for many
years between the competent organizations of the two countries in the field of agro-
industrial production,

Endeavouring to broaden and deepen scientific cooperation in the field of agri-
culture and agro-industrial production,

Convinced that cooperation in the agro-industrial field will promote the further
development and strengthening of relations between the two countries,

Having regard to the Agreement of 12 January 1970 on economic, scientific
and technical cooperation between Sweden and the Union of Soviet Socialist Re-
publics,

2

Bearing in mind the Long-term Trade Agreement of 7 April 1976, between
Sweden and the Union of Soviet Socialist Republics,3

Acting in accordance with the long-term programme of 24 September 1981 for
the development of economic, industrial, scientific and technical cooperation be-
tween Sweden and the Union of Soviet Socialist Republics for the period 1981-1990,

Have agreed as follows:

Article 1

The Parties shall promote the development of cooperation in the field of agro-
industrial production in accordance with the principles of equality and mutual
advantage.

Particular attention shall be paid to cooperation in the main areas enumerated
in the annex to this Agreement. This list may be amended or supplemented by a
decision of the joint Swedish-Soviet working group on cooperation in agro-indus-
trial production.

Article 2

It is proposed that cooperation within the framework of this Agreement should
take the following forms:

Joint research and work on problems of mutual interest;

Execution of projects and programmes on a commercial basis in accordance
with separate agreements and contracts, including scientific production cooperation
and the creation of joint ventures;

I Came into force on 22 November 1987 by signature, in accordance with article 7.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 969, p. 217.
3 Ibid., vol. 1157, p. 129.
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Mutual provision of samples of agricultural equipment, seeds, plants and sets,
and veterinary and chemical preparations, for testing purposes;

Organization of bilateral symposia, conferences and exhibitions;

Exchange of scientists, specialists and trainees;

Exchange of scientific and technical information and documentation.

Other forms of cooperation may be determined by agreement between the
Parties.

Article 3

In order to organize the implementation of this Agreement, there shall be estab-
lished a joint Swedish-Soviet working group on cooperation in agro-industrial pro-
duction, which shall carry out its activities within the framework of the Mixed Gov-
ernmental Commission for Economic, Scientific and Technical Cooperation. The
working group shall consider and approve cooperation projects and programmes
and, where necessary, make proposals and recommendations regarding their execu-
tion to the appropriate organizations in the two countries.

The joint Swedish-Soviet working group shall hold regular meetings normally
once a year, alternately in Sweden and the Soviet Union, and, as a rule, in coordi-
nation with the sessions of the Mixed Governmental Commission for Economic,
Scientific and Technical Cooperation.

The coordinating bodies for the implementation of this Agreement shall be, in
the case of Sweden, the Swedish Ministry of Agriculture, and in the case of the
Soviet Union, the State Agro-industrial Committee of the USSR.

During the intervals between meetings of the joint working group, the coor-
dinating bodies shall maintain contact with one another.

Article 4

Cooperation within the framework of this Agreement shall be carried out in
accordance with the laws and regulations of each country.

Scientists and specialists shall be exchanged on the basis of an equivalent
exchange, not involving foreign currency, in accordance with the decisions taken by
the joint Swedish-Soviet working group.

Where necessary, the receiving Party shall provide interpreters.

Scientific and technical information, samples of seeds, plants and sets, and
veterinary and chemical preparations shall be provided, as far as possible, free of
charge.

Article 5

The Parties shall encourage contacts between organizations interested in
cooperation. Such contacts may result in the elaboration of projects and pro-
grammes of mutual interest.

The financial and legal conditions for their execution shall be considered and
agreed upon in each individual case.

Vol. 1578, 1-27553



United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traits

Article 6

Nothing in this Agreement may be construed in such a way as to prejudice other
agreements concluded between the Parties or between one of the Parties and a third
party.

Article 7

This Agreement shall enter into force on the date of its signature and shall
remain in force for five years. Thereafter, it shall remain in force until one of the
Parties gives notice in writing to the other Party of its intention to denounce the
Agreement. In that case, the Agreement shall cease to have effect six months after
the date of receipt of such notice by the other Party.

This Agreement replaces the Agreement between the Government of Sweden
and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics on co-operation in
the agriculture area, signed on 31 May 1984 at Stockholm. 1

This Agreement may be amended or supplemented by agreement between the
Parties.

The denunciation of this Agreement shall not affect the validity of other agree-
ments which, in accordance with this Agreement, have been entered into between
institutions, agencies or enterprises of the two countries.

DONE at Stockholm on 22 November 1987, in duplicate in the Swedish and
Russian languages, both texts being equally authentic.

For the Government
of Sweden:

M. HELLSTROM

For the Government
of the Union of Soviet Socialist Republics:

V. MURACHOVSKIJ

I United Nations, Treaty Series, vol. 1652, No. 1-28416.
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ANNEX TO THE AGREEMENT OF 22 NOVEMBER 1987 ON SWEDISH-SOVIET

COOPERATION IN AGRICULTURE AND AGRO-INDUSTRIAL PRODUCTION

GUIDELINES FOR COOPERATION

1. Plant science, including plant breeding and methods for agricultural crop production.
2. Livestock and fodder production, including livestock breeding, physiology, feeding,

veterinary medicine and industrial methods for producing livestock products and veterinary
preparations, elaboration of methods to enhance the effectiveness of livestock production,
and improved production management with the help of modem computer technology.

3. Mechanization and electrification of agriculture, including questions of the creation
and testing of new technology, as well as the mechanization and rational organization of small
livestock operations.

4. Use of chemicals in agriculture, including questions of protection of plants from
diseases, pests and weeds.

5. Instruments and equipment for quality control of food and agricultural products.
6. Automation of technological processes in agro-industrial production.

7. Organization of agricultural and agro-industrial production and relations with other
branches of industry.

8. Cooperation and exchange of information in the field of biotechnology.

9. Creation of new production methods and technological facilities for production
management for hothouse cultivation.

10. Application of energy and resource-saving techniques in agriculture and agro-
industries.

11. Development and improvement of technological processes and equipment within
the food and dairy industries.

12. Joint development of technical methods and equipment for the processing of live-
stock, poultry and meat, as well as the production of meat products.

13. Economics of agricultural production, including the use of mathematical methods.

Other guidelines for cooperation may be drawn up by agreement.
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[TRtADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE COOPERATION EN MATIERE DE PRODUCTION
AGRO-INDUSTRIELLE ENTRE LA SUtDE ET L'UNION DES
RtPUBLIQUES SOCIALISTES SOVETIQUES

Le Gouvernement de la Su~de et le Gouvernement de rUnion des R6publiques
socialistes sovi6tiques, ci-apr~s d6nomm6s les Parties,

Se f6licitant de la coop6ration positive instaur6e depuis de nombreuses ann6es
dans le domaine de la production agro-industrielle entre les organismes compdtents
des deux pays,

D6sireux de d6velopper et d'approfondir la coop6ration en ce qui concerne
l'organisation scientifique de la production agro-industrielle,

Convaincus que la coop6ration dans le domaine de la production agro-indus-
trielle contribuera au d6veloppement et au renforcement des relations entre les deux
pays,

Considdrant l'Accord de coop6ration 6conomique, scientifique et technique
conclu entre la Suede et l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques le 12 jan-
vier 19702,

Tenant compte de l'Accord commercial A long terme entre la Suede et l'Union
des R6publiques socialistes sovi6tiques en date du 7 avril 19763,

Se conformant au Programme A long terme pour le d6veloppement de la coop6-
ration 6conomique, industrielle, scientifique et technique entre la Sude et l'URSS
pour la p6riode 1981-1990, en date du 24 septembre 1981,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties favoriseront le d6veloppement de la coop6ration dans le domaine de
la production agro-industrielle conform6ment aux principes de l'6galit6 et de l'avan-
tage mutuel.

Une importance particulikre sera accord6e A la coop6ration concernant les
orientations principales 6num6r6es dans l'annexe au pr6sent Accord. La liste de ces
orientations pourra etre r6vis6e ou compl6t6e sur d6cision du Groupe de travail
mixte su6do-sovi6tique pour la coop6ration dans le domaine de la production agro-
industrielle.

Article 2

La coop6ration dans le cadre du pr6sent Accord rev&ira les formes suivantes:

Recherches et travaux concert6s sur des questions d'intr&t mutuel;

I Entr6 en vigueur le 22 novembre 1987 par la signature, conformbment b l'article 7.
2 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 969, p. 217.
3 Ibid., vol. 1157, p. 129.
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Rdalisation de projets et de programmes sur une base commerciale confor-
m6ment A des accords et des contrats particuliers, y compris coop6ration dans les
domaines scientifiques et de la production et cr6ation de coentreprises;

Pr6sentation mutuelle, A des fins d'exp6rimentation, d'6chantillons de mat6riel
agricole, de semences, de plantes, de pr6parations pour soins v6t6rinaires et de pr6-
parations chimiques;

Organisation de colloques, de conf6rences et d'expositions sur une base bila-
tdrale;

Echange de chercheurs, de spdcialistes et de stagiaires;

Echange d'information et de documentation de caractre scientifique et tech-
nique.

D'autres formes de coop6ration pourront 8tre d6finies d'un commun accord.

Article 3

Aux fins de l'exdcution du pr6sent Accord, un Groupe de travail mixte su6do-
sovi6tique pour la coop6ration dans le domaine de la production agro-industrielle
est cr6S, qui exercera son activit6 dans le cadre de la Commission mixte intergou-
vernementale de coop6ration &conomique, scientifique et technique. Le Groupe de
travail sera charg6 d'examiner et d'approuver les projets et les programmes de
coop6ration et, le cas 6ch6ant, de faire des propositions et des recommandations aux
organismes comp6tents des deux pays A propos de leur mise en ceuvre.

Le Groupe de travail mixte su6do-sovi6tique se rdunira r6guli6rement, une fois
par an, alternativement en Su~de et en URSS, et normalement en coordination avec
les sessions de la Commission mixte intergouvernementale de coop6ration 6cono-
mique, scientifique et technique.

Les administrations charg6es de ]a coordination du prdsent Accord sont, pour
la Partie su6doise, le Ministre de l'agriculture et, pour la Partie sovi6tique, le Comit6
d'Etat agro-industriel.

Dans l'intervalle entre les r6unions du Groupe de travail mixte, les adminis-
trations responsables de la coordination maintiendront le contact entre elles.

Article 4

La coop6ration dans le cadre du pr6sent Accord se fera conform6ment A la
16gislation et A la r6glementation en vigueur dans chaque pays.

L'6change de chercheurs et de sp&ialistes a lieu dans des conditions d'6quiva-
lence et sur une base non mon6taire, conform6ment aux ddcisions prises du Groupe
de travail mixte.

Le pays d'accueil, lorsqu'il y a lieu, assure les services de traduction.

L'6change d'informations scientifiques et techniques, d'6chantillons de
graines, de plants, de pr6parations pour soins v6t6rinaires et de pr6parations chi-
miques se fait dans la mesure du possible gratuitement.
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Article 5
Les Parties favoriseront les contacts entre les organismes d6sireux de coopdrer.

Ces contacts pourront conduire a 1'61aboration de projets et de programmes prdsen-
tant un int6rt mutuel.

Les conditions financiires et juridiques de leur rdalisation seront examin6es et
arr&6es au cas par cas.

Article 6
Aucune disposition du present Accord ne doit 8tre interprdtde comme portant

atteinte A d'autres accords conclus entre les deux Parties ou entre l'une des Parties
et un tiers.

Article 7
Le prdsent Accord entre en vigueur A compter de la date de sa signature et le

restera pour une p6riode initiale de cinq ans. I1 sera consid6r6 comme valable A
moins que l'une des Parties ne notifie A l'autre par 6crit son intention de le d6noncer.
En pareil cas, l'Accord prendra fin six mois suivant la r6ception de cette notification.

Le prdsent Accord remplace 'Accord de cooperation agricole entre le Gou-
vernement de la Subde et le Gouvernement de l'Union des R6publiques socialistes
sovidtiques sign6 le 31 mai 1984 A Stockholm'.

Le pr6sent Accord peut 8tre modifi6 ou compl6t6 si les Parties en conviennent.

L'extinction du pr6sent Accord n'invalidera pas les autres arrangements con-
clus conform6ment A ses dispositions entre les institutions, organismes et soci6t6s
des deux pays.

FAIT A Stockholm le 22 novembre 1987, en double exemplaire, en langues russe
et su6doise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement
de la Suede:

M. HELLSTROM

Pour le Gouvernement
de l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques

V. MOURAKHOVSKIJ

'Nations Unies, Recueides Traitds, vol. 1652, no 1-28416.
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ANNEXE A L'ACCORD DE COOPtRATION EN MATItRE DE PRODUCTION AGRO-
INDUSTRIELLE ENTRE LA SUkDE ET L'UNION DES RltPUBLIQUES SOCIA-
LISTES SOVI TIQUES EN DATE DU 22 NOVEMBRE 1987

ORIENTATIONS PRINCIPALES DE LA COOPtRATION

1. La culture des plantes, y compris la s61ection et la technique de la culture des plantes
agricoles.

2. L'61evage et la production de fourrages, y compris la s6lection, la physiologie, l'ali-
mentation, la mdecine v6t6rinaire et les m6thodes industrielles pour la production de pro-
duits de l'61evage et de pr6parations pour soins v6t6rinaires, la mise au point de procdd6s
propres A accroitre l'efficacit6 de l'61evage et 'am61ioration de la gestion de la production sur
la base de techniques informatiques modemes.

3. La m6canisation et l'61ectrification de 'agriculture, y compris la mise au point et
l'exp6rimentation de nouvelles techniques et la m6canisation et l'organisation rationnelle des
petites exploitations d'61evage.

4. L'utilisation de produits chimiques dans 'agriculture, y compris les questions con-
cernant la protection des plantes contre les maladies, les parasites et les mauvaises herbes.

5. Les appareils et le mat6riel permettant de d6terminer la qualit6 de la production
alimentaire et agricole.

6. L'automatisation des processus de production dans le domaine de la production
agro-industrielle.

7. L'organisation de la production agro-industrielle et les relations mutuelles avec
d'autres secteurs.

8. La collaboration et l'6change d'informations dans le domaine de la biotechnologie.

9. La mise au point de nouvelles technologies et de nouveaux moyens techniques pour
la gestion de la production dans le domaine de la culture en serre.

10. L'emploi de technologies 6conomes en 6nergie et en ressources dans l'agriculture
et la production agro-industrielle.

11. La mise au point et le perfectionnement de proc6d6s techniques et de matdriel pour
l'industrie alimentaire et laiti~re.

12. La mise au point conjointe de techniques et de mat6riel pour la transformation du
b6tail, de la volaille et de la viande, ainsi que pour la production de produits carn6s.

13. L'6conomie de la production agricole, y compris l'utilisation de m6thodes math6-
matiques.

D'autres orientations de coopdration peuvent 6tre d6finies d'un commun accord.
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